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Ipari tám ogatás.
Kötelessége a sajtónak tudo

m ást venni arról a mozgalom
ról, mely B rassóban megindult. 
És pedig első sorban azért, — 
hogy terjedjen az eszme s kö
vetésre találjon.

B rassóban nem  kevesebbet 
akarnak, m int a helyi ipar fel
karolását. Bizottság alakult a 
mozgalom vezetésére s a siker 
lehétö biztosítására. Az eszm ét 
Székely György dr. főispán ve
tette fel. Most első sorban  az 
aláirás-gyüjtések folynak. Az alá 
Írók kötelezik m agukat a b ras
sói ipari produktum ok vásár
lására.

És mi helyeseljük azt az irányt, 
hogy első sorban helyi s nem 
azon túl is terjedő ipar tám o
gatására irányuljon az ak c ió !. .  . 
Mert a tapasztalat azt m utatja, 
hogy országos avagy országré
szekre terjedő ipartám ogatási 
m ozgalm ak halva született esz
mék. Az ily mozgalmak ered
m ényeznek töm éntelen Írásos 
nyilatkozatokat, de a végered
m ény nem  sokkal több a sem 
minél.

Mig ellenben, ha m inden vá
ros lakossága a m aga világában 
állít védövárakat a honi ipar 
tám ogatására, tehát első sorban 
a városi iparproduktum okra, ez 
lassan  maga u tán  vonja az 
egész ország iparának felkaro
lását. —  Kezdetben megszokja 
egyes város közönsége a saját 
polgártársai iparügyét felkarolni, 
ezen kötelességtudás utóbb to
vább terjed a város határán  
túl és védszárnyaik alá veszik

az ország más részeiben pro
dukált honiipart is.

Ha valamire a lk a lm azh a tó , 
ezen közm ondás: ,,a ki sokat 
markol, keveset fog“ , ez eset ' 
ben csakugyan áll ez, a m int 
az eddigi eredm énytelenségek 
bizonyítják. A helyett, hogy 
előbb belénevelnök közönsé
günket az eddigi szokásai el
hagyásába, egyszerre akarjuk 
vele m egtétetni a nagy ugrást 
a honiipar felkarolására.

Ezért végződtek liaszkóval az 
eddigi országos ipartám ogatási 
m ozgalm ak!. . . Mert a szokás
sai nehéz szakítani s ha pilla
natra  lelkesül is az illető a fel
vetett eszm én, de csakham ar 
megint visszaesik régi szoká
sába. Mig ellenben, ha  az ipar- 
tám ogatási mozgalom néhány  
éven át egy város falai közt 
lüktet, a helyi ipar tám ogatása 
végett, ezt m ár könnyebben ál
landósítja a közönség és idővel 
ez a kötelességtudása vérévé 
válván, a honi ipar m ás v idé
keire is kiterjeszti az egyéni 
tám ogatását.

A város területére szorítkozó 
akciónak tehát meglesz az az 
eredm énye, hogy jobb m ódhoz 
ju tta tja  saját iparosait s alkal
mat ád ezzel jobb  gyártm ányok 
készítésére. Előidézi a valam i
vel —  olcsóbb iparágakat és 
beoltja a közönségbe a honi 
ipar iránti szeretetet.

Mert hogy az ily országos 
mozgalmak nem  sikerültek, arra  
nagyban befolyt az, hogy ipa
rosaink drágán dolgoznak és 
bizony sok kívánni valót hagy 
m unkájuk. K ülönösen a szem 
nek jóleső külső csínra nem  
fordítanak eleg gondot.

Ue hát az is igaz hogy ha 
nincs elég vevő, m iként tud ja
nak az iparosok hivatásuknak 
megfelelni? És az is bizonyos, 
hogy kezdetben még ném i h á t
rányban lesznek a külföldi —  
iparterm ékekkel szem ben, de 
az egyensúly helyreáll a helyi 
ipar tám ogatásával.

Meggyőződésem, hogy csak 
a brassói példával lesz idővel 
általánossá a honi ipar tám o
gatása. Ily utón ellensúlyozható 
a selejtes ipar. Ki is m ondták 
Brassóban egy ily értekezleten, 
hogy a helyi ipar tám ogatása 
a selejtes m unkákra nem  fog 
kiterjedni. Ez helyes határozat, 
mivel a honi ipartám ogatási 
mozgalmak m egölésére befoly
tak a selejtes m unkákból való 
becsapások is.

Brassó fenti példáját köves
sék többi városaink is. Dikci- 
ózással, kortesbeszédekkel a honi 
ipar ugyan föl nem  virágzik. Az 
önálló vám terület hangoztatása 
üres tikció, ha nem  fejlődik 
bennünk ki a honi ipar tám o
gatása iránti hajlam . H iszen 
váltig állítják az önálló vám te
rület hívei, hogy az osztrákok
kal ez esetben is kiegyezünk. 
De ha „k i e g y e z ü n k h á t  akkor 
bizony továbbra is uralni fogja 
a tért hazánkban az osztrák 
ipar és hátrányban  lesz a honi 
ipar vele szem ben, ha más szel
lemet nem  terem tünk közönsé
günk körében.

A tekei mandátum. A képviselő
ház harmadik bíráló bizottsága Bara
bás Béla elnöklete alatt tartott ülésén 
ma délelőtt tiz órakor hirdette ki az 
Ítéletét Rónay Elemér szabadelvű- 
párti képviselő mandátumának ügyé
ben, melyet kisebbségben maradt 
ellenjelöltje, gróf Bánífy Miklós vá
lasztói megtámadtak. A bizottság 
szótöbbséggel kimondta, hogy a pa
nasz alaptalan és azt elutasította, 
kötelezvén a panaszosokat, hogy az 
1932 kor. 50 fill, költséget fizessék 
meg. Az ítélet indokolása kiemeli, 
hogy a panaszosok egyetlenel fogadha
tó bizonyítékot sem tudtak felhozni s 
vádjaik is főképpen a közigazgatási 
tisztviselők ellen irányulnak, amik
nek elbírálására a törvény értelmé
ben a Kúria hivatott. A panaszosok 
képviselője kérte költségeinek meg
állapítását, amire a bizottság nem 
érezte magát illetékesnek.

A helyzet.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, május 23.
Az egész politikai világ most kí

váncsian tekint Bécs felé, ahonnan 
döntő fordulatot várnak a négy hó
napos kormányválság dolgában.

Andrássy Gyula gróf ma reggel 
elutazott Budapestről ós délután há
rom órakor audienciára ment.

Ez a mai nap pozitívuma és tu
lajdonképen e körül fordul meg mia- 
den. A koalíció vezérei nem fűznek 
vérmes reményeket Andrássy gróf 
kihallgatásához.

Burián nem hozott engedménye
ket — mondotta e sorok írójának 
Ugrón Gábor — pusztán azt hozta 
hírül, hogy a királynak tetszik a fel
irat. Ez kissé furcsa. Hát azelőtt 
miért nem tetszett a mi program- 
műnk ? Hiszen a feliratban is az 
van; se több, se kevesebb?

Ez a kijelentés szignaturája a 
koalíció hangulatának. Kiadatott a 
jelszó, hogy Bőszben becsapás készül 
és ezért nem fűznek reményeket a 
homo publicus missziójához.

Igen érdekes az a felfogás, melyet 
a koalíció egyik rezére a Kossuth 
Lajos utcai dőli korzón számos új
ságíró előtt kifejtett:

— Én Buriánnal is beszéltem. 
Tiszta modora megkapott és abban, 
a minutumban rózsás színekben lát
tam a helyzetet. Most azonban más- 

i képen gondolkozom. Kínosan gyanús 
ez a megoldási kísérlet. Mintha va
lami alávaló törekvést rejtegetne. 
Talán alkudozni akarnak, hogy aztán 
a koalíció és a szabadelv üpárt tilta
kozása dacára is ügyvezető kormányt 
nevezzenek ki.

A szabadelvű párton nagyon sze
retnék, ha lenne eredménye And- 
rásy gróf missiójának. De máris 
tiltakoznak olyan feltevések ellen 
mintha ők hajlandók volnának egy 
esetleges imparlamentáris kormányt 
akár csak egy percig is támogatni,

Politikai körökben ma az a vész- 
hir járta, hogy ha a király nem tud 
megállapodásra jutni Andrássy Gyula 
gróffal, ügyvezető kormányt nevez 
ki, királyi leirattal elnapolja a Há
zat őszig s akkor következik a fel
oszlatás — kemény választással.

Dr. J ü i j z k r  1  o r M d o r

izgyógyintezde
S zab ad  le n, M á tia -T c r íz ia  parK, Vasút mellett
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Javalva van: az ídegbetegségeknél mint: idegesség, hysteria, főfájás, ós szédülésnél. 
A légző szervek betegségénél: tüdőhurut és nehéz légzésnél (asthma). — Gyomor 
és bélbajoknál: székrekedésnél. — Szívbajoknál: szénsavas fürdők (nauheumi). Rheuma 
és köszvénynél. OUT Mérsékelt árak. 3M W  Nyáron át frissítő fürdők.
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Schwarzer-intézet rejtelmei.
— Beszélgetés Oóry Margittal. —

(S ajá t tudósítónktól).

Ma reggel egy olyan eset jutott 
nyilvánosságra, mely fölötte alkalmas 
arra, hogy az egész közvéleményt fel
izgassa. Eddig csak külföldi fejedelmi 
udvarokban volt szokásos, hogy ké
nyelmetlen hercegnőket a bolondok 
házába csukták, a példát azonban 
úgy látszik — nálunk is követik azzal 
a külömbséggel, hogy nem fejedelmi 
személyeket, hanem gazdag családok 
szerelmes csemetéit dugják az őrül
tek közé, nehogy hitvesévé tegye a 
színpad csillagát, a kihez szerelme fűzi.

Az ellen ugyanis rendszerint nincs 
kifogása a családnak, ha az érzel
mes ifjú szerelmi viszonyt köt a 
kulisszák mögött, de rettenetesen 
ágaskodik bennük az erkölcs, ha 
arról van szó, hogy a családi vagyon 
leendő ura törvényesen is magához 
akarja fűzni a szinház tájékáról való 
szerelmesét s ilyenkor szépen meg
figyelés alá helyezik az ifjút, 

ilyen sorsra jutott állítólag Gsud-
nay Emil, egy temesmegyei rengeteg 
vagyonú özvegyasszony egyetlen iia, 
aki üóry Margitba, a Népszínház 
bájos művésznőjébe szerelmes, sőt 
jegyet is váltott vele. A szerelmes 
ifjút édesanyja erre hir szerint a 
Schwarcer-féle gyógyintézetbe vi
tette megfigyelés végett. Ugyanoda, 
ahol a két ismert gavallért, gróf

9

Degenfeld Imrét és Saxlehner Árpá
dot is kezelik.

Tudósítónk ez ügyben ma reggel 
felkereste Dory Margit kisasszonyt 
a Rökk Szilárd-utca 7. szám alatti 
lakásán. Tudósítónk kérdésére el
mondta a művésznő, hogy vőlegénye 
április 15-én tűnt el s május hó 
G-ikán kapta felőle az első hirt az 
ifjú egy barátjától, aki meglátogatta 
Gsudnayt a gyógyintézetben. Ebben 
a levélben Csudnay barátja elmondja, 
hogy miként sikerült a fiatal em
bert becsalni a gyógyintézetbe, ahol 
a megfigyelő osztályban tartják.

»Köröskörül mindent a bolon
dok zaja, kiabálása tölt be, — írja 
a barátja — egyedül ő van az 
osztályban, akinek ép és józan 
gondolkodása van.«
A későbbi levelek már magától 

Gsudnaytól erednek, aki megveszte
getett egy ápolót s az közvetítette 
közötte és Dóry Margit között a 
levelezést. Egy Ízben azonban az 
ápoló ittas állapotban .elárulta ma
gát s ennek az lett a következménye, 
hogy az ápolót elbocsátották a szol 
gálatból, Gsudnay felügyeletét pedig 
megszigorították.

Csudnay azonban mégis talál mó
dot az érintkezésre s egymásután 
csempészteti ki a leveleket imádott- 
jához, aki — mint mondja — min
denről értesül, ami Gsudnayval tör
ténik.

így arról is értesült, hogy a iiu 
minden nap reméli kiszabadulását, 
ellenben a gyó yinlézetben már el 
van határozva, hogy legalább másfél 
évig tartják benn.

! A művésznő a leghatározottabban 
azt tartja, hogy Gsudnay Emilnek 
semmi baja sincsen s csak miatta 
tartják fogva Már pedig ő nem te
het róla, hogy egymást szeretik. 
Kezdetben mindenképpen távol tar
totta magától, sőt édes anyja hosszú 
ideig nem is engedte meg, hogy 
Csudnay házukhoz járjon.

Azzal gyanúsították — úgymond
— hogy Gsudnay nagyobb összeget 
költött rá. Ezt a leghatározottabban 
megcáfolja, mert soha sein engedte 
meg, hogy a jegygyűrűn és egy kis 
amuletten kívül bármit is vásároljon 
neki.

Egyébként vőlegényét csendes, hig
gadt, szelíd embernek ismeri, amit a 
gyógyintézetből hozzá csempészett 
levelek is igazolnak. Ugyanígy nyi
latkozik a művésznő édesanyja is, 
aki szintén meg van arról győződve, 
hogy a nyugodt vérmérsékletű fiatal
ember, aki bár azelőtt könnyelmű 
volt, mióta leányának jegyese, szolid, 
rendes életmódot folytat s kétségte
len, hogy éppen olyan józan és egész
séges gondolkozásu, mint közülünk 
bárki.

Még több olyan részletet beszéltek 
tudósítónknak melyekből azt lehet 
következtetni, hogy Gsudnayt azért 
akarják hermetice elzárni a világ 
elől, nehogy közeledjék ahhrz akit 
szivének egész melegével szeret és 
hitvesévé akar tenni.

H Í R E K
TÁJÉKOZTATÓ.

Szabadkai közkönyvtár és rnuzeutn. Nyitva 
szerdán és szom baton délután 8-tél ő-ig 
Vasárnap délelő tt 9 tÖl 12-ig.

Május 28. H angverseny a főgimnáziumban
Május 31. A szabadkai tanítói járáskor 

ül**se d. e. 9 órakor a központi elemi is 
kola dísztermében.

Ju n iu s 11. A m. á. v. altiszti kör mii- 
pártoló osztályának műkedvelői szinielöadása 
a városi színházban.

Ju n iu s hó 12-én a M agyarországi F a- 
munkások S zabadkai Szakesopoi tj inak szin- 
elöadással egybekötö tt táncvigslm a a H un
gáriában.

Juniu s 12. A szabadkai i-sö nőügyiét és 
a szent. Antal kenyere ciinii kath. népkonyha 
népünnepélye.

— K ö z g y ű lé s i p ó ttá rg y a k . Ma
délután a város tanácsa Bezerédy 
István főispán elnöklete alatt elő
készítő ülést tartott, melyen a csii 
törtöki közgyűlés tárgysorozatába 
pótlólag még a következő tárgyak 
lettek felvéve : Hermann Frigyes 
felebbezése a palicsi cukrázda tár
gyában. A Miasszonyunkról címzett 
zárda kérvénye ártézi kút furatása 
iránt. Tanács javaslata a Halasi ut 
melletti homok földeknek az erdei 
iizemtervbői való kivétele iránt. — 
Tanács javaslata a palicsi építkezési 
bizottságban Gigler Győző helyének 
betöltése tárgyában. Jandek Mátyá- 
kérvénye egy és fél hónapi szabad
ság iránt. Tanács javaslata a Föld
hitel-intézet állal kibocsátott rész
vények j» gyzése iránt.

—  Az ú jv id ék i választás. A leg
utóbbi általános választáson Újvidék 
városa szabadelvű programmal Sza- 
lay Jánost, a város polgármesterét 
választotta meg képviselőnek. Sza- 
lay azonban a képviselőségről le
mondott és megmaradt polgármes
ternek. Tegnap volt az uj választás

Musiczki Demeter szerb nemzetiségi 
és Teleki Arvéd gróf függetlenségi 

j jelölt állottak szemben. Teleki Arvéd 
grófra 984, Musiczkire 673 szavazat 
esett. E szerint Teleki Arvéd grófot 
választották meg képviselővé 311 
szótöbbséggel.

— V id ék i ú jsá g író k  m o zg a lm a .
A Vidéki Hiriapirók Országos Sző 
vétségének ez idei közgyűlésén ér
dekes indítvány fog napirendre ke
rülni. Sas Ede nagyváradi lapszer
kesztő, az ismert iró ugyanis indít
ványozni fogja, hogy a hiriapirók 
lépjenek be a magyarországi szo
ciáldemokrata munkásszervezetbe. 1. 
Mondja ki a vidéki hiriapirók testü
leté, hogy munkásainak helyzetén 
javítani kíván és e célból testületileg 
sürgősen rendezni akarja a hírlapíró 
és a kiadó közötti jogviszonyt. 2. 
Ezen jogviszony hatékony rendezhe 
tése céljából a hírlapíró egyénenként 
épp úgy, mint testületével, mint a 
sajtó szellemi munkása fölvétetni 
kívánja magát a magyarországi szo
ciáldemokrata munkásszervezetbe. 3. 
Mondja ki a vidéki hiriapirók tes
tületé, hogy a 2-ik pontban foglalt 
határozat előkészítésére a maga ré
széről egy tíztagú bizottságot küld 
ki, amely 1905. augusztus 1-ig el
készülvén a célra megfelelő előmun 
kálatokkal: jogot nyer ahhoz is, hogy 
a szociáldemokrata párt ezennel föl
kérendő kiküldötteivel a javaslatot 
letárgyalja. 4. Ezen ügyben 1905. 
szeptember első vasárnapjára Bu 
dapestre rendkívüli közgyűlés össze
hívását határozza el, amelyen a már 
teljesen előkészített előkészített ja
vaslatot, tekintet nélkül a megjelö- 
lendők számára, határozattá emeli, 
esetleg ugyanakkor ezen javaslatnak 
megfelelően alapszabályait is módo
sítja.

— Az e g é sz sé g ü g y i b iz o ttsá g
holnap délután a városháza tanács
termében ülést fog tartani, melynek 
egyetlen tárgya az újonnan tervezett 
prostitúció-szabályrendeleten eszköz- 
lendő módosítások megvitatása lesz.

—  M érnöki és é p íté sz e t i irod a .
Két kitűnő képzettségű szakférfiú, 
Salgu Mátyás építész és Milnssm 
István mérnök közös mérnöki és 

| építészeti irodát nyitottak a Batthyány 
utcai gőzfürdő épületben. Mindkettő
jüket ismeri már városunk közönsége, 
s uj vállalkozásuk iránt is bizonyára 
széles körben fognak érdeklődni.

—  M egörü lt a gazd ája  után. A
szegény, szerencsétlen Miatovics Milán 
a városszerte ismert gavallér már 
hónapok óta sínylődik a közkórház 
elmebeteg osztályán s most arról 
értesülünk, hogy volt házvezetőnőjén, 
aki hűséges ragaszkodással viselte
tett gazdája iránt, ma szintén kitört 
az elmezavar. Látta, hogy végleg le 
kell mondania arról, hogy a derék 
ember valaha is visszanyerje ép- 
elméjüségét s ez annyira hatott reá, 
hogy a fájdalom elvette az eszét. Ma 
délután kirándult Palicsra s ott tel
jesen felöltözve bement a tó vizébe. 
Egy arra sétáló fiatal ember vette 
észre a különös fürdőzőt és kivezette 
a vízből A rendőrség értesítette a 
mentőket, akik behozták a városba 
s most már ő is ott van régi gaz
dája mellett.

— M agyar T h á lia . Már a mai 
számunkban hirt adtunk arról, hogy 
a jövő kedden az orsz. sziniegyesü- 
let tagjaiból öszeállitott társulat kezdi 
meg előadásait a Nemzeti Szálloda 
kerthelyiségében. A társulat igazga
tóságától a következő előleges jelen
tést kaptuk. Tisztelettel értesítem 
Szabadka és vidéke műpártoló kö- 
zönségét, miszerint a Magy. Kir.

Belügyminisztérium által engedélye
zett, az Orsz. színész egyesület tag
jaiból összeválogatott hangversenyző 
és színi társulatommal a Nemzeti 
Szálloda kerthelyiségében folyó évi 
május hó 30-án, kedden és a követ
kező napokon megkezdem előadá
saimat. A társulatom névsora: Nők: 
Szalai Vilma opera és operette pri
madonna, Véghelyi Angela, subrette 
énekesnő, Szacsvay Gilbert, társal
gási és hősnő, Várady Joláuka, éne
kesnő, naiva, Király Aránk í énekesnő 
és táncosnő, Sebők Szerén, segéd 
színésznő. Férfiak: Kovács Sándor, 
jellem komikus, Krasznay Ernő, sze 
rohnes, bonvivant, Virágh Ferencz, 
komikus, kupié énekes, Vitéz Róbert, 
salon komikus, kupié énekes, Gerő 
Sándor, énekes színész, Rossán Kál
mán, segéd színész. Az előadásokat 
Poor Vilmos karnagy vezényli. Mű
sor'.Mulató istenek, János vitéz, Niobe, 
Kis alamuszi, Drótostót, Ex-lex ope
retté kivonatok, Gox és Rox, Barát
ságból, Virágfakadás, Katonásan, Meg
jött a papa bohózatok és vígjátékok. 
A Gremonai hegedűs dráma. Azon
kívül a fővárosi színházak legújabb 
operette műsorából a legdivatosabb 
táncok és népszerű énekszámok. 
Belépti díj 1 korona. Kovács Sán
dor a „Magyar Thália" igazgatója.

—  É le tu n t  b aka . Megírtuk mai 
lapunkban, hogy Ferger János 86. 
gyalogezredbeli közvitéz szolgálati 
fegyverével agyonlőtte magát. Ma 
délután temették el katonai gyász
pompával a szerencsétlen véget ért 
bakát. — Temetésére eljöttek édes 
anyja, mostoha apja és fivére. Hátra
hagyott levelét századosa ma bon
totta fel; a levél kusza soraiból 
kitűnik, hogy az öngyilkos való
színűleg — búskomorságából eredő 
elmezavarban követte el tettét. Ár- 
vaságaről panaszkodik s csak azt 
kívánja, hogy olvasót s egy zöld ágat 
adjanak a kezébe. Utolsó kívánsá
gának eleget is tettek, sőt bánatos 
hozzátartozói koszorút is helyeztek 
ravatalára.

—  L e ta r tó z ta to tt  sz é d e lg ő . A 
rendőrség ma szédelgés miatt letar
tóztatta Simon István marlonosi ille
tőségű szabósegédet, akiről kihallga
tása alkalmával kitűnt, hogy a sze
gedi törvényszék izgatás miatt 14 
napi fogházra ítélte s már régebben 
körözteti. A rendőrségtől átkisérték 
a törvényszékhez, ahol az ítéletet 
kihirdették előtte és büntetésének 
kitöltését megkezdette.

— 'fa la it  so rs  eg y ek . A rendőr
ségnek ma egy hivatalnok Draskóczi 
István költeményeiből álló versköte
tet és 10 darab népkonyha sorsjegyet, 
szolgáltatatott át. Az igazolt tulajdo
nos a rendőrségnél jelentkezhetik.

— A n y a k ö n y v i h írek . Halottak: 
Basics P. Kálmán 8 hó. Született 8, 
3 fiú, 5 leány. Házasság: Kucsó 
Gergely Horváth Katalin, Kalmár 
Péter Vida Anna, Csornán Ferenc 
Horváth Julia. Eljegyzés: Szuknovics 
József Istvánovits Katica.

— D r o g u e r ia  á tv é te l. Zdán Béla 
szabadkai drogua és illatszer üzletét 
Wachsmann Jenő helybeli gyógyszer 
tár tulajdonos és Velner Ka’mán a 
cég eddigi vezetője vették át és azt 
Wachsmann es Velner törvényesen 
bejegyzett cégük alatt fogják továbbra 
is vezetni. Az uj tulajdonosok bizo
nyára oda fognak törekedni, hogy az 
üzlet eddigi jó hírnevét kifogástalan 
áruikkal, mint pedig a közönségnek 
szolid és pontos kiszolgálása által 
még magasabb nívóra emeljék.
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A halasi úti kaszárnyába bevonul
tak a héten a tartalékosok. Az i'ira- 
nsche mundérba vedlés után egyik 
német gyerek tenyérnyi nagy ara
nyozott érmet akasztott a zsubbonya 
bal felére.

A szakaszvezető nagy respektussal 
kérdi, hogy miféle vitézségi érem 
legyék az ?

Feleli a tartalékos :
— Tész hat mei Vatér bekinte 

fér unser Stier bei dér ausszestel- 
lung.

** *
Egy humoráról jól ismert fiatal 

emberünktől azt kérdezi egy szép 
hölgy:

— Eljönne ön az én esküvőmre ?
— Az udvarias zsentri: Szívesen, 

de csak mint a kegyed vőlegénye.
— Hát a temetésemre eljönne-e?
— Az udvarias zsentri: Oh ezer- 

örömmel: . . .
** *

A menyasszony: S igazán szeret 
engem Béla ?

A vőlegény: Esküszöm, hogy oly 
örökké, mint téged, még soha sen
kit sem szerettem!

** *
A »Sajó-Szentpéter és Vidéke* 

legutóbbi számában olvassuk a kö
vetkező hírt:

„Z/aZe.%7. Ez t. i. Kazincon tör
tént, Lichtstein Miksa földbirtokosnál, 
kinek 2 lova a napokban fürdetés 
közben a megáradt Sajóba fulladt. 
Mint halljuk, a részvét általános.“

A megdöglött lovak, amelyek bi
zonyára széles körben nagy népsze
rűségnek örvendettek most már 
nyugodtan alhatják örök álmukat) 
általános részvét kisérvén őket a I 
másvilágra.

TÖKVENYKEZES.
F o g h á z b ü n te té s  h ir la ' i cz ik k  

m ia tt . Lévay Zoltán volt szabadkai 
lapszerkesztő lapjában rágalmazó 
cikket jelentetett meg dr. Csillag 
Károly helybeli ügyvéd és lapszer
kesztő ellen. A büntető feljelentés 
folytán a helybeli törvényszék Lévayt 
20 korona pénzbüntetésre Ítélte, 
amely Ítéletet azonban a szegedi kir. 
Ítélőtábla megváltoztatta és a bün
tetést 14 napi fogházra emelte föl. 
A kir. curia is helyben hagyta a 
táblai Ítéletet, amelyet tegnap hir
dettek ki a vádlott előtt s igy az Ítélet 
nyomban jogerőre emelkedett.

T Á V IR A T O K
Válság {Szerbiában.

B clg rá d , máj. 23. (Szkupstina) Lu- 
kics korelnök közli, hogy a k jrmány 
a tegnapi szavazás miatt benyújtja 
lemondását. Erre a szkupstina a 
válság megoldását elnapolta.

Nagy ékszerlopás.
P o z so n y , május 23. Tegnap este 

8 órakor a nagy zivatar közben is
meretlen tettesek betörtek Redlinger 
Bernát Mihály-utcai ékszerész üzle
tébe és onnan közel 70 darab, kö
rülbelül 6000 korona értékű arany 
és ezüstláncot vittek el. A rendőrség 
nyomozása eddig nem vezetett ered
ményre. Löbl János malackai lakos 
telefonon azt jelentette, hogy ma 
reggel egy ismeretlen ember 60 ko-1

k o rm á n y

róna kölcsönt kért egy aranyláncra, 
de mivel nem kapott, eltávozott. A 
szolgabiróság keresteti az illetőt.

T ih a n y i irm a  bűnügye.
Sopron, május 23. Tihanyi Irma 

előtt ma hirdették ki a királyi kúria 
ítéletét, mely magáimJrathamisitá- 
sokért három évi fegyházra ítélte. A 
vizsgálati fogságból liz hónapot beszá
mítanak. Tihanyi Innál, nehogy út
közben megszökjék, csendőrség ki 
sérte Gödöllőről. Tihanyi perújítással 
él, a minek azonban a büntetés 
megkezdését illetőleg nincs halasztó 
hatása, miért is azonnal átadták a 
kir. ügyészségnek.

KÖZGAZDASÁG.
A v etések  á llá s a  k ö rn y é k ü n k ö n .

Az Országos Magyar Gazdasági Egye
sület gabonajegyző irodájához a kö- 
ketkező jelentések érkeztek:

Zenta. A búza, zab és a tavaszi 
árpa állása a lehető legjobb. Az őszi 
árpa gyöngébb, a tengeri most már 
mindenütt kikelt és a jövő héten 
kapálják. A lucerna és a répa kie
légítő.

Baja. Az időjárás kedvező, az eső 
elegendő, a vetést általánosan di
csérik. A réteket kaszálják, a széna 
elegendő, a szóló szépen mutatkozik.

Újvidék, Mind a vetés, mind a 
gyümölcstermelés várható — ered
ményre eddigelé igen jó.

G azdák a h a d se r e g e llá tá sb a n .
Az Országos Magyar Gazdasági Egye
sület többszörös kérelmére a föld
művelésügyi miniszter nemrégiben 
ankétet hívott eg) be, amelynek részt
vevői körvonalozták a gazdáknak a 
hadseregellátásban való részvételére 
vonatkozó kívánságait. A közös had
ügyminiszter most adta ki a had
sereg 1905 --1 i»i 6. évi termény-szük
ségletének beszerzésére vonatkozó 
rendeletéi, amelyből kitűnik, bogy a 
hadügyminiszter a gazdák kívánsá
gait teljesítette. A rendelet szerint a 
termelőknek a nyilvános versenvt 
megelőző legalább 1OU métermázsára 
vonatkozó előajánlatai szénára és 
szalmára junius első felében, ga,o- 
nára pedig augusztus 15-től szep
tember 15-ig nyújtandók be a had
test hadbiztosságoknál. Ezenkívül az 
élelmezési raktáraknál tetszés sze
rinti kis tétekben azonnal való kész
pénzfizetés mellett kézi vásárlás ut
ján is történik a termelőktől vaió 
beszerzés A kézi vásárlásnál ezen
túl a minta szerint eladott gabona 
két hét alatt utólag is szállítható es 
ahhoz kincstári zsákok is kérhetők. 
Az élelmező raktárak összes szük
ségletüket kézi vásárlással fedezhetik. 
A szénát, szalmát ezentúl szintén 
úgy lehet beszerezni. Úgy a kézi 
vásárlásnál, mint az előajánlati szál
lításnál a termelők termelői bizo
nyítványt tartoznak felmutatni, ame
lyeket a hatóságoktól költség és bé
lyegmentesen lehet beszerezni.

— Ne gyötörje magát ezen órá
ban szemrehányásokkal, mondjunk 
hálát a gondviselésnek, aki mindent 
oly bölcsen intézett, szólt a szom
széd ur ünnepélyes hangon és kezet 
nyújtott a bűnügyi tanácsosnak.

— Tehát felejtve vannak a mult| 
idők zord emlékei, folytatta Mei- 
nert ineiegen megszorítva a feléje 
nyújtott jobbot.

— Es ön, kedves barátom, együtt 
marad az atyával és gyermekével, 
ön továbbra is Emil hűséges, atyai 
tanácsadója lesz. Nem szabad, hogy 
reményében csalódjék. Ha majd 
egyszer utolsó órája elkövetkezik, 
Emil fogja fáradt szempilláit lefogni.

A szomszéd ur tekintete el
homályosult.

— Alá még efölött nem határoz
hatok. Eélek, hogy megpróbáltatá
saimnak még nincs vége. Ö, aki 
egész életemet megkeserítette, fenye
get azzal, hogy ismét utamba áll. 
Nem merek jövőm fölött határozni.

Emil nem értette meg a szomszéd 
ur szavait s a bekövetkezett csendet 
a bűnügyi tanácsoshoz .intézett sza
vakkal törte meg.

— Hogyan van testvérem, Miksa?,
Meinert komolyan tekintett fiára, 

aki e kérdéssel nehéz aggodalmakat 
idézet fel emlékezetébe.

— Fivéred állapota nagyon vesze
delmes, az orvos majdnem minden 
reményről lemondott. A könyelmü 
élet testét egészen összezúzta. Gün- 
ternek, annak a gazembernek a 
lelkiismeretét terhelheti. A múlt éj
szaka izgalmai csak siettették azt, 
aminek elkerülhetetlenül be kellett 
következni.

— Hadd siessünk hát hozzá, kéré 
Emil, hü ápolója akarok lenni 
Miksának.

Tehát megbocsátottad neki azt, 
amit ellened vétett? kérdé inegin- 
dullan a bűnügyi tanácsos.

— Ő testvérem és szenved, volt 
Emil felelete.

Meinert hálásan tekintett a szom
széd urra, arcának kifejezése árulta 
el, amit szavakkal el nem mondha
tott. Néma köszönet volt ez Emil 
kiváló neveléséért. Jól esett neki, 
hogy ez neheztelés nélkül gondolt 
fivérére, hogy természetesnek találta 
a megbocsátást. Szívélyes kézszoritás 
pecsételte meg a köszönetét. A két 
férfi megértette egymást. A szomszéd 
ur is szeretetteljesen nézte Emilt. 
Megbocsátani nehéz erény, ez saját 
keserű tapasztalatából tudta.

Emil indulni készült. A beteg fivér
nek ápolásra volt szüksége. Ez a 
gondolat nem ei gedte nyugodni.

Megindító volt a szomszéd úrtól 
vett búcsúja. Ez áldólag tette kezeit 
Emil fejére s csak atyai áldással, 
bocsátotta útnak.

Meinert és Emil már régen tá
voztak a szobából és a szomszéd ur 
még mindig a nyitott ajtó előtt állt. 
Az életében rés támadt; Emil már 
nem volt az övé. Ezzel a gondolattal■ 
nem tudott megbékülni.

Amint igy komor gondolatokkal! 
eltelve állt hirtelenül egy feketébe! 
öltözött, sűrűén lefátyolozott nőt í 
pillantott meg a lépcsőkön. Lassú, 
vontatott volt a járása, bizonytalanul.' 
kutatva tekintett maga körül. Végre 
a nyitott ajtóba lépett. A szomszéd 
ur bámulva nézte a különös jelenséget.

Megpillantásakor a különös nő 
remegni kezdett.

A szoba közepére érve, kiegyene
sedve megállt és mélyen felsóhajtott. 
Hátra vetette fátyolát. Sápadt, be
esett arc. mélyen fekvő, bizonytalan 
kifejezést sugárzó szemek tekintettek 
a szomszéd urra. Wittgenstein bá 
róné volt.

A szomszéd ur megborzadva hátrált. 
Dacara a rettenetes változásnak, da 
cára a húsz évnek, mely a múltat a 
jelentül elválasztotta, megismerte a 
nőt. Hideg borzongás futott végig 
tagjain. Az, akit húsz évvel ezelőtt

virágzó szépségében látott, ma mint 
a sírból kikelt halott állott előtte. 
Elutasitólag nyújtotta ki a karjait.

— Ki felé, kiáltott. Az egész éle
temet megrontottad, legalább hadd 
haljak meg békében.

A nő arcvonásai megrándultak.
— Azért jöttem, hogy kiengesztel

jelek, szólalt meg alig halható hangon. 
Le kell számolnom az élettel.

Ez volt az a büszke, érzéketlen 
nő, aki hideg vérrel annyi gonosz
ságot követett el ? A szomszéd ur 
nem hitt a füleinek. Bámulva nézte 
a beszélő nőt.

A múlt éj eseményei borzasztó 
hatást gyakoroltak a nőre. Amig 
lehetségesnek tartotta állásának meg
mentését, volt ereje és bátorsága, 
megtenni mindent, amit megtehetett. 
Láttuk, hogy még a gyilkosságtól 
sem rettent vissza. De a mint a mü 
összeomlott, mikor a cselszövés szét- 
foszlott és életének csak a bűneit 
látta, akkor elkezdte furdalni bűnös
ségének rettenetes érzete.

(Folyt, köv.)

Felelős Biarkoüzt*: 
D L ’ t t O V I C H  I V  it E. 

Laptulajdouosok l A Z A L A P I T Ó K
Szerkesztőségi és kiadóhivatali 

telefon szám : 62.
■— ■■ i i ■■■■ i ■ ■ ■.. in

É rte s íté s !
Tisztelettel értesítem a n. ó. meg

rendelőimet, hogy helyben, W es- 
so lé n y i-u tc á b a n , ’Nemzeti Casino* 
helyiségében

Hadnagy és Tilli
cég alatt fennálló

férfi-szabó
üzle tbő l

mai naptól H adn agy  Istv á n  ur 
k ilé p e tt  és azt B a lo g h -fé le  házba 
áthelyezve, saját nevem alatt tovább 
fogom vezetni.

A n. é. közönség szives pártfogá
sát kérve, maradtam tisztelettel

Tilli ftdá

l ö r  Tiszta és j í  tés#
9
I

SUsSSr lapunk nyomdájában
H ioW n t R K ih a tó .

Kiadó lakás.
A Bercsényi és Katona uica sar

kán egy ü z le t  h e ly is é g  két szobá
val és a hozzátartozó helyiségekkel
1905. év i a u g u sztu s 1 -ére

k ia d ó
ugyanott két szobás lakás a hozzá 
tartozó helyiségekkel 1905 év i a u 
g u sz tu s  1-ére k iadó.
B ővebb é r te s íté s  a fe n t i  házban  
vagy a tu la jd o n o sn á l VI. kór

Odor u tcza  110. sz.
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HIVATALOS HIRDETÉSEK.
__ ___ _— —————

709/905. eln. szám.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tesiem, hogy a 

városi utkaparók ruhaszükségletének 
szállítására az árlejtés f. évi május 
hó 28-án d. e. 10 ó ra k o r  a gazda
sági ügyosztály hivatalos helyiségében 
fog megtartatni.

Az árlejtési feltételek a gazdasági 
ügyosztályban tekinthetők meg.

Kelt Szabadkán, 1905. évi május 
hó 22-én.

D r. B író  K á r o ly
polgárm ester.

KIS HIRDETÉSEK.
Minden szó 3  f i l l é r  V«»t»rjbotUkből 6  
ü l i é i  Leirklscbb h ird e tő i S O  I l i i é

P óir/tÚ rnnL  lin felvétetik  egy  helybeli I V lI /J lH  H v K IJ v  nagyobb  üzletben m a
g y a r, ném et és bunyevácz nyelv ism erete 
m egkivántatik . O vadékképesek előnyben 
részesülnek. Cim a k iadóhivatalba.

Tn lÍA ckn  ké» ú tó  me te re k n tk  m rgvé- 
lll l lv M k ll tebe a ján lta tik  nayy m ennyi

ségű szili és kőris fák ta licskák  készít sérs 
b tv e b b  felv ilágosítási szolgál Tománovifcs 
gőzm alm a Bács-Bokod (Bikity Baja) m ellett.

Varró leányok le á n y t k e re se k  hon
véd ru h a  elkészítéséhez. Aki m ár a varrás
ban já rtasság g a l bir előnyben részesül. Cim 
F azekas Já n o s  férfi szabó V I. T o rm a utca 603

iKr/n h n n ó  a ján lkozik  női ru h ák n ak  di- 
kJU llíM V llv  vatlap  szerint való e lkészíté
sére ju tá n y o s  á rb an . Szubotinovits M argit 
IX  , S o ro k sári-u tca  55. ajtó.

Házvezetőnői
hivatalban.

IrÓ®’ép k ifogásta lan , sürgősen jó tá llá s-

rássy-u t 51.
sál eladó. S te rn  O ttó  And-

O rszágos m üfestészeti és iparm űvészeti in tézete

S á t o r i  (B la s k o v its )  M i h á l y
Szabadkán, VII., E rdő-u tca  6 6 . szám.

10038, 905. szám.

Hirdetmény.
Szabadka azab. kir. város tanácsa 

ezennel közhírré teszi, hogy a város 
közönsége tulajdonát képező a város 
iskoláiban és óvodáiban összegyűlt 
mintegy 500 méter mázsa szénpor 
f. é v i m áju s hó 28 án  d. e. 10 
ó ra k o r  a gazdasági ügyosztály hiva
talos helyiségében nyilvános árverés 
utján el fog adatni.

A vételári összeg azonnal fizetendő.
Szabadka, 1905. évi május hó 20.

A városi tanács.

7277/polg. 1905 szám.

Hirdetmény.
A szabadkai kir. törvényszék, mtnt 

úrbéri bíróság közhírré teszi, hogy 
Kunbaja község határában levő úr
béri birtok tagosítása végett a tény
leges birtokosoknak az 1880: évi X. 
t. c. és az 1871 évi XIII, t. c. értel
mében leendő megszavaztatása cél
jából határnapul 1905. év i ju n iu s  
hó 20  ik  n ap ján ak  d. e. 9 ó rá já t  
tűzte ki Kunbaja község házához 
azon célból, hogy a birtokosoknak a 
birtok szerinti többsége kívánja e 
a tagosítást.

A nem szavazók a tagosítást kívá
nókhoz számíttatnak. A szavazási 
lajstrom összeállitása ugyanazon na
pon történik.

Szabadkán, 1905. évi május hó 
17-ik napján.

A szabadkai kir. törvényszék mint 
úrbéri bíróság.

Streiicky 
kir. tszéki bíró

1898. évben 
tiszteletbeli 

taggá
megválasztva

M in d en

Millenium

Arnyérem, oklevél.

Legújabb ta lá lm ányom
nedves falak  szárazzá tételére, festés 
által különösen a ján lh a tó  B ácsm egyében 
a hol a viz, föld, hom ok és a tégla is 
szi só tarta lm ú  és a lakásokban  a  le g 
több esetben tap asz ta lh a tó  az egész
ségre á rta lm as nedvesség, a m ely egye
dül csak  a nálam  k ap h a tó  száritó  sze r
rel távo lítható  el, festés által nyerhe tő  el 
100 k iló  25 k o r . ,  úgy, hogy m egh ig itya  
egy kiló enyv csak  10 ll l lé rb e  k e rü l. 
D e a festőnek ezáltal is nagy  előnyére 
van, m ert oly kész egyvet kap, am elyet 
bárm ily vízzel m egritk itha t, szag ta lan  
főzni nem  kell, és sok időn át ta r th a tó  

m ert n incs rom lásnak kitéve.

A szerb egyházaknak  festője és ő emi- 
nen tiá ja  Brankovics G yörgy álta l a ján lva

A t. főpapságnak  Diboros H ercegprím ás 
í r  ő E m inenciája  67.898, sz. a la t t  Tolnai 
P este tich  T asziló  g ró f u r ő nagym éító- 

ság á lta l aján lva.

Az o k ta tá s t ő nagym éltósága C sászka 
G yörgy kalocsai érsek u r  nagylelkű ál- 
doza*készsége folytán olaszországi leg 
nagyobb m üfestők és m üm árványozók- 

tó l nyertem .

Fényes győzelem 1
’̂ 7 ’i l x s b r á . l l ó  é s  t-ű ix T o i ■ t o s

M illen ium

Alapittatott 1887.
Graed de Prixe 

kitüntetése 
arany érem és 

díszoklevél

R észit m indennem ű festést a legegy
szerűbbtől a legdíszesebb kivitelig. S ty l 
szerint, fresco festés, o ltárképek  festése. 
S tukkó , gypsz, m árvány o ltá r építés 
olasz m odorban , olaj, lap id aris  T em pera 
Scrafit kaparások , képf <ragó a lakok , 
palichrom  festés, üveg edzés, festés, te r

vek, rajzok készítése és nagyítása.

I l  I r - \  P  z" \ \  / 1 ”7  P P Q T F k  homlokzatok és lakóház-belhelyisógek, templomok iskolák, pályaudvarok, 
I I 11—/  L . V  I Z_ " I L_ O  I L _ r \ csarnokok, gyárak, serfőzések, kórházak, műhelyek, fürdőhelyiségek, 

lépcsőházak, konyhák stb., továbbá fa, vas, bádog, tégla, cementáru stb. befestésére.
I h r r t m i n  sz&raz P°r» am eb  csupán vízzel, minden toldalék nélkül vegyítve, már isn y a r o c n r o n i l í l  festésre kész. Alkalmazása tehát bárki részére az elképzelhető legegyszerűbb.

A h d v r l v n r h r n m i n n q l  \ Z ^ I H  m á 7  bármely szilárd alapzaton tart és beváll, igy n y a r o c n r o m m n a i  v a i u  r i i a z  mész-, gypsz-és cement-vakolaton, fán, vason 
s egyéb fémeken, üvegen, porsellánon, agyagedényeken és ceinentárukon, valamint vásznon és jután is. — 

Továbbá szagtalan, egy óra alatt megszárad és mar 2 — 3 nap után mosható ; zománc->zerüen sima, kemény 
és ruganyos lesz, vonalozható, mintázható, befesthető, viasszal beereszthető és kefélhető; nem szakad, nem 
reped, gázok nem támadják meg, idő múltán a nedvességtől nem puhul meg, esőnek, zivataros időjárásnak 
ellenáll, likacsos s ennélfogva nem gátolja a falakban lévő nedvesség elpárolgását, miként pl. az olaj vagy

pedig a kence-máz; végül tűzbiztos és vasnál használva a rozsda ellen kitűnő óvszer.

A W \ / d m p h m m Í n  teljesen pótolja az olajfestéket, összehasonlíthatatlanul olcsóbb, az enyv- 
n y C l  í  U G l l  i L / Í T  1 11 1 festéket alig magasabb ár mellett. A mész- vagy enyvfestés valamivel 

csekélyebb költségét azonban bőségesen föléri a Hydrochromin festés számtalan előnye: mint annak szagtalan 
volta, moshatósága, szépsége és tartóssága, nem utolsó sorban pedig az elkészítés egyszerűsége és gyorsaságat

A W \ / d k T k r i h m m i n f  fehér, valamint a legkülönfélébb színekben is szállítjuk. Fehér hydroch- 
n y u  í U L Í l  r U Í T  l l  1 1 1  romín földfestékekkel és ultramarinnal tetszés szerint színezhető.

S z in tá b lá za to t k ív á n a tra  ingyen és b é rm e n tv e  kü ld ü n k .

A

f f

üzlet ember Olajba oltárkép magas cntm. 50 70 90 100 125 160 180 220

gazdag
korona 24.— 4ü.— 55.— 70.— 100.— 125.— 170.- 220.—

Egy életnagyságu arczkép, mert örök becse van és egyszersmind szobadísz, továbbá előnyös név- és születés- 
napi, vagy egy egyéb alkalmi és ünnepi ajándékul szolgál. — Ezeket az arczképeket bármilyen beküldött 

fénykép után a legfinomabb kivitelben készítem el.
Nagysága 25—32 35—45 55—65 65—80 75 110 85 — 125 100— 150

és

korona 18 25 40
Polichromozott fa-szobrok, aranyozott széllel

magas cntm. 50 70 90 1 2 0 140

o ő 95 12© 180

150 160 170 180 200
I b i i  korona 30 — 4O-— 50’— 100’— 135'— 150- — 170-— 185'— 240’;— 300.—g UfT D H b IC llC T t  Ifi V P ltT lP 7 tp tP Q  I Minden háziasszonynak elkeriilhetetlentll szilkRVKBB. Házilag festheti mindenki ruháit llox kelm e festék-
__ < r i y j P I I I I P * l v l v v »  k»»| (törvényileg védve). Tizen H perc a la tt elkészül, fliggöuyök, blousok, férd ruhák festésével. — Aw ------1 f. stek minden színben kapható. Ara egv tubusnak, mely 45 inét r szövet m egfejtésére elegendő 85 till, vagy egy korona. Minden

C 7 |» l  I r tR S R T íH ííl^ S  PQ í í A 7 n Á l {  m d '1*' nR,n V(),t h,ztoa sz»*r - K arék im pralagá^a vagyis fö ld ro thadástó  
v C U L L U U í l l  I UIVUsJ CO megmenti — sok éven át bi«tos egészséges m arad. • kilónkint 30 till, egész
hordó vétehvd 10 olcsóbb, továbbá szagtalan  a azőllöfiirtök védve vannak. 5 é ra  a ’a*t egészen száraz és idővel a fölüli.*n kőnek 
válik kaphotó Ü z le t:  Deák-utca Jo ó -fé le  ház.ŐST’ Mindenféle festékek, fenymazak és kenczék Deák-utczai üzletemben leszállított árak melleti 
Nyomatott a kiadók Kiadok és Hamburger könyvnyomdájában Szabadkán.

ha az üzletének reklámot csinál ég 
azokat hladek ős Hamburger v il
lanyé lőre berendezett könyvnyom- 
■........— (iájában készítteti.----------
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